
Art.-Nr. : 42.592.23 BMS 800 Quick

Gebrauchsanweisung
Elektronik-Schlagbohrmaschine

Mode d'emploi
Perceuse électronique à percusion

Gebruiksaanwijzing
Elektronische klopboormachine

D

NL

F

Anleitung BMS 800 Quick Bullcra  07.11.2001 13:30 Uhr  Seite 1



2

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau und achten Sie besonders auf die Sicher-
heitshinweise. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung zusammen mit der Bohrmaschine
auf.

Veuillez lire consciencieusement le mode d’emploi et portez une attention particulière aux
consignes desécurité. Gardez le mode d’emploi avec votre perceuse.

Lees aandachtig deze gebruiksaanwijzing en let heel in het bijzonder op de veiligheids-
richtlijnen. Berg de gebruiksaanwijzing samen met de klopboor-machine op.

F
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Lieferumfang
BMS 800 Quick 
Schnellspannbohrfutter
1,5 - 13 mm,
Zusatzhandgriff mit Tiefen-
anschlag

VERWENDUNG
Die Bohrmaschine ist zum Boh-
ren von Löchern in Holz, Eisen,
buntmetallen und Gestein unter
Verwendung des entsprechen-
den Bohrwerkzeugs ausgelegt.

Beschreibung
1 Schnellspannbohrfutter
2 Bohrtiefenanschlag
3 Zusatzgriff
4 2-Gang-Getriebeschalter
5 Bohren/Schlagbohren-

Umschalter
6 Typenschild
7 Rechts-/Linkslauf-Umschalter
8 Drehzahl-Regler
9 Feststellknopf

10 Betriebsschalter

Technische Daten

Spannung: 230 V�

Leistungs- 800 Watt
aufnahme:

Bohr- Beton 16 mm
lleistung: Stahl 13 mm

Holz 25 mm

Leerlauf- n0: 0-1100 min-1

drehzahl: n0: 0-2900 min-1

Schlag-
zahl: 0-55.100 min-1

Schalldruckpegel LPA: 82 dB(A)

Schallleistungspegel LWA:
92,6 dB(A)

Schutzisoliert

Vibration aw 10 m/s2

Gewicht 2,2 kg

Achtung
� Die Bohrmaschine  ist nicht

zum Antrieb von Vorsatzgerä-
ten ausgelegt.

� Nicht im Bereich von Dämpfen
oder brennbaren Flüssigkeiten
verwenden.

� Nur scharfe Bohrer und geeig-
nete Schrauberbits verwenden.

� Ziehen Sie bei allen Umbau-
und Reinigungsarbeiten den
Stecker aus der Steckdose.

� Schützen Sie das Netzkabel
vor Beschädigungen. Öl und
Säure können das Kabel
beschädigen.

� Das Gerät nicht am Netzkabel
tragen.

� Den Stecker nicht durch ziehen
am Netzkabel aus der Steck-
dose entfernen.

� Achten Sie vor dem Einstecken
des Netzsteckers darauf, daß
der Betriebsschalter nicht arre-
tiert ist.

� Bei Verwendung von Kabel-
trommel, Kabel vollständig
abrollen. Drahtquerschnitt min.
1,5 mm2.

� Maschine nicht überlasten.
� Sichern Sie alle zu bearbeiten-

den Werkstücke ausreichend.
� Kindern unzugänglich machen!
� Achten Sie auf einen sicheren

Stand auf Leitern oder Gerü-
sten bei freihändigem Bohren.

� In Wänden, wo Strom, Wasser
oder Gasleitungen unsichtbar
verlegt sind, zuerst die Leitun-
gen mit einem Leitungssuch-
gerät lokalisieren.

� Tragen Sie eine Schutzbrille
und verwenden sie eine Staub-
maske bei stauberzeugenden
Arbeiten.

� Reparaturen dürfen nur vom
Elektrofachmann durchgeführt
werden.

� Verwenden Sie nur original
Ersatzteile

� Die Lärmentwicklung am
Arbeitsplatz kann 85 dB(A)
überschreiten. In diesem Fall
sind Schallschutzmaßnahmen
für den Bedienenden erforder-
lich. Das Geräusch dieses
Elektrowerkzeuges wurde
nach IEC 59 CO 11, IEC 704,
DIN 45635 Teil 21, NFS 31-
031 (84/537/EWG) gemessen.

� Der Wert der am Griff ausge-
sendeten Schwingungen wur-
de nach ISO 5349 ermittelt.

Wartung
� Halten Sie Ihre Bohrmaschine

immer sauber.
� Benutzen Sie zur Reinigung

des Kunststoffes keine ätzen-
den Mittel.

� Bei übermäßiger Funken-
bildung überprüfen Sie die
Kohlenbürsten.

� Halten Sie die Lüftungsschlitze
frei.

� Sollten Sie Beschädigungen
feststellen, können Sie anhand
der beiliegenden Explosions-
zeichnung, sowie der Teile-
liste, Ersatzteile genau definie-
ren und bei unserem Kunden-
service anfordern.
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D
Achtung!
Schnellspannbohrfutter immer
bis zur Rastung spannen.

Achtung!
Nur im Stillstand umschalten.
Beim Bohren in Fliesen und
Kacheln Stellung
Bohren/Schrauben 
einstellen.

Schlagbohren

Bohren/Schrauben

Ein-/Ausschalter
Einschalten: Betriebsschalter A

eindrücken
Dauerbetrieb: Mit Feststellknopf B 

Schalter A sicher
Ausschalten: Betriebsschalter A kurz

eindrücken

Durch mehr oder weniger starkes
Drücken des Betriebsschalters A
wählen Sie die
richtige Tourenzahl für jede Arbeit.
(z.B. Schrauben, Bohren usw.)

Rechtslauf Linkslauf

Drehen des Drehzahlreglers nach
rechts erhöht sich die Umdrehung

Bohrtiefenanschlag

Achtung!
Benutzen Sie aus Sicherheitsgrün-
den beim Arbeiten stets den Zusatz-
handgriff. Da im Betrieb der
Geräuschpegel über 85 dB (A) liegt,
ist ein Gehörschutz empfehlenswert.

Stellung 2

Achtung!
Nur im Stillstand umschalten.
Stellung 1 auf Stellung 2
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Composition du colis
BMS 800 Quick,
Mandrin porte-foret à serrage
rapide 1,5 à 13 mm,
Poignée auxiliaire avec butée de
profondeur

Description
1 Mandrin porte-foret à serrage

rapide
2 Butée de profondeur
3 Poignée auxiliaire
4 Bouton de changement de

vitesse, 2 vitesses
5 Commutateur

perçage/perçage à percus-
sion

6 Plaquette signalétique
7 Commutateur inverseur mar-

che Droite/Gauche
8 Régulateur de vitesse
9 Bouton de blocage

10 Commutateur marche/arrêt

Caractéristiques
techniques

Tension: 230 V�

Puissance 800 Watts
absorbée:

Capacité Béton 16 mm
de Acier 13 mm
perçage: Bois 25 mm

Vitesse en I  n0:    0-1100 min-1

charge: II n0:    0-2900 min-1

Vitesse en
percussion: 0-55.100 min-1

Niveau de pression
acoustique: LPA 82 dB (A)

Niveau de puissance 
acoustique: LWA 92,6 dB (A)

Vibration aw 10 m/s2

Poids 2,2 Kg

A double isolation

Attention
� La BMS 800 n’est pas prévue

pour l’entraînement d’outils
adaptables.

� Ne pas utiliser à proximité de
vapeurs ou de liquides
inflammables.

� Utiliser seulement des forets
bien affûtés et des embouts de
vissage adaptés.

� Retirez la fiche de la prise de
courant pour toutes modifica-
tions de l’utilisation et pour 
le nettoyage.

� Protégez le cordon d’alimenta-
tion contre les détériorations.
Huile et acides peuvent 
endommagés le cordon.

� Ne pas porter l’appareil par le
cordon d’alimentation.

� Ne pas retirer la fiche de la
prise de courant en tirant sur le
cordon d’alimentation.

� Avant le raccordement à la
prise de courant, veillez à ce
que l’interrupteur de service 
ne soit pas bloqué sur marche.

� En cas d’utilisation de câble
sur enrouleur, dérouler entière-
ment le câble. Section du 
câble : min 1,5 mm2.

� Ne pas surcharger la machine.
� Fixer fermement toutes les piè-

ces à travailler.
� Empêcher l’accès aux enfants.
� Assurez-vous une bonne stabi-

lité sur les échelles ou écha-
faudages lors de perçage à
main levée.

� Utilisez la poignée auxiliaire
lorsque vous percez à proxi-
mité de conduites électriques.

� Mettez des lunettes de protec-
tion et utilisez un masque anti-
poussière pour les travaux 
de perçage dégageant de la
poussière.

� Faites effectuer des réparati-
ons uniquement par un spécia-
liste.

� N’utilisez que des pièces de
rechange originales.

� L’émission de bruit peut
dépasser 85 dB (A) sur le lieu
de travail. Si tel est le cas, des
mesures d’insonorisation pour
l’utilisateur doivent être prises.
Le niveau sonore de cet outil
électroportatif est mesuré
selon ICE 59 CO 11, IEC 704,
DIN 45635 partie 21, NFS 31-
031 (84/537/CEE).

� La valeur de vibration mesu-
reé sur la poignée selon ISO
5349.

Entretien
� Gardez votre perceuse propre.
� N’utilisez pas de produits cor-

rosifs pour nettoyer le pla-
stique.

� En cas de formation excessive
d’étincelles, vérifiez les balais
des charbons.

� Maintenez les fentes d’aéra-
tion dégagées.

� Dans le cas où vous constate-
riez des détériorations, la vue
éclatée ci-jointe ainsi que la
liste des pièces détachées
vous permettra de définir avec
précision les pièces de
rechange et de passer la com-
mande auprès de notre ser-
vice après-vente.
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Attention!
Toujours serrer le mandrin
porte-foret à serrage rapide
jusqu’à l’encliquetage.

Attention!
Commuter seulement à l’arrêt.
Pour le perçage de carreaux de
céramique et de faïence, utiliser
la position Percer/Visser.

Percussion

Percer/Visser

Commutateur marche/arrêt
Mise en Enfoncer le
marche: commutateur A
Fonctionne- Bloquer le commutateur 
ment A en enfonçant
permanent: le bouton B
Mettre à Appuyer brièvement sur 
l’arrêt: le commutateur A

En appuyant plus ou moins fort sur le
commutateur marche/arrêt A, vous
sélectionnerez la vitesse de rotation
adéquate pour chaque utilisation (par
ex.; visser, percer, etc.)

Marche à droite Marche à gauche

Tourner le régulateur de vitesse vers
la droite augmente la vitesse de
rotation

Butée de profondeur

Attention!
Pour raisons de sécurité, utilisez
toujours la poignée auxiliaire pour 
travailler. Il est recommandé de por-
ter une protection antibruit car le
niveau du bruit en fonctionnement
est supérieur à 85 dB (A) .

Position 2

Attention!
Commuter seulement à l’arrêt
Position 1 sur position 2.
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Omvang van de levering
BMS 800 Quick,
Snelspannboorhouder 
1,5 - 13 mm,
Additionele handgreep met
diepte-aanslag

Benaming

1 Snelspanboorhouder
2 Boordiepte-aanslag
3 Additionele handgreep
4 2e Versnelling-drijfwerkscha-

kelaar
5 Boren/klopboren-schakelaar
6 Typeplaatje
7 Rechts-/linksloop-schakelaar
8 Toerentalregelaar
9 Blokkeerknop

10 Bedrijfsschakelaar

Technische gegevens

Spanning: 230 V�

Stroom- 800 Watt
verbruik:

Boor- Beton 16 mm
vermogen: Staal 13 mm

Hout 25 mm

Belastings- I n0:  0-1100 min-1

toerental: II n0:  0-2900 min-1

Klop-
toerental: 0-55.100 min-1

Geluidsdruk-
niveau LPA 82 dB (A)

Geluidsprestatie-
niveau LWA 92,6 dB (A)

Vibration aw 10 m/s2

Randgeaard

Gewicht 2,2 kg

Attentie
� De BMS 800 is niet geschikt

voor de aandrijving van voor-
zetapparatuur.

� Niet in de nabijheid van dam-
pen of brandbare vloeistoffen
gebruiken.

� Alleen maar scherpe boren en
geschikte schroeventaps
gebruiken.

� Trek voor alle ombouw- en
reinigingswerkzaamheden de
stekker uit het stopcontact.

� Bescherm de netkabel tegen
beschadiging. Olie en zuren
kunnen de kabel beschadigen.

� Het apparaat niet met de net-
kabel dragen.

� Om de stekker uit het stop-
contact te trekken niet aan de
kabel trekken.

� Let er, wanneer u de stekker
aanbrengt, op dat de bedrijfs-
schakelaar niet vergrendeld is.

� Bij gebruik van een kabeltrom-
mel, de kabel volledig ontrol-
len. Draaddoorsnede min.
1,5 mm2

� Machine niet overbelasten.
� Beveilig alle te bewerken stuk-

ken voldoende.
� Uit het bereik van kinderen

houden.
� Zorg voor een stevige stand op

ladders of steigers bij boren uit
de hand.

� In muren waar elektrische,
water of gasleidingen onzicht-
baar verlopen, eerst de leidin-
gen met een opsporingsappa-
raat localiseren.

� Draag een veiligheidsbril en
gebruik een stofmasker bij
werkzaamheden die veel stof
veroorzaken.

� Reparaties mogen enkel door
een elektrovakman uitgevoerd
worden.

� Gebruik alleen originele reser-
vedelen.

� De geluidsontwikkeling aan de
werkplaats kan 85 dB(A) over-
schrijden. In dit geval zijn
geluidwerende maatregelen
noodzakelijk voor de bediener.
Het geluid van dit elektro-gere-
edschap werd gemeten vol-
gens ICE 59 CO 11, IEC 704,
DIN 45635 deel 21, NFS 31-
031 (84/537/EWG).

� Trillingswaarde gemeten aan
het handvat volgens ISO 5349
10 m/s2

Onderhoud
� Hou de boormachine steeds

schoon
� Gebruik voor het schoonma-

ken van het oppervlak uit
kunststof geen bijtende midde-
len

� Controleer bij overdreven veel
vonkontwikkeling de koolbor-
stels

� Hou de ventilatiegleuven vrij
� Stelt u beschadigingen vast,

dan kunt u met behulp van het
bijgevoegde functioneel
schema en de onderdelenlijst,
de onderdelen precies defi-
niëren en bij onze klantenser-
vice bestellen.
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Attentie!
Snelspannboorhouder altijd
spannen tot hij vergrendeld is.

Attentie!
Alleen bij stilstand overschake-
len. Bij het boren in al dan niet
geglazuurde tegels, de positie
boren/schroeven instellen.

Klopboor

Boren/schroeven

In-/uitschakelaar
Inschakelen: Bedrijfsschakelaar A 

indrukken
Continu Schakelaar A met blok- 
bedrijf: keerknop B beveiligen
Uitschakelen: Heel even bedrijfs-

schakelaar A indrukken

Door min of meer stevig indrukken
van de bedrijfsschakelaar (A) kiest u
het juiste toerental voor iedere uit te
voeren werkzaamheid (b.v. schroe-
ven, boren enz.).

Rechtslopend Linkslopend

Door de toerentelregelaar naar rechts
te draaien, wordt het aantal omwente-
lingen verhoogd.

Boordiepte-aanslag

Attentie!
Gebruik omwille van de veiligheid
steeds de additionele handgreep
voor alle werkzaamheden. Aange-
zien bij bedrijf het geluidsniveau
boven 85 dB (A) ligt, is het raad-
zaam oorbeschermers te dragen.

Positie 2

Attentie!
Alleen bij stilstand omschakelenVan
positie 1 naarpositie 2.
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Ersatzteilzeichnung BMS 800 Quick, Art.-Nr. 42.592.23, I.-Nr. 91028
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Ersatzteilliste BMS 800 Quick, Art.-Nr. 42.592.23, I.-Nr. 91028

Pos. Bezeichnung ET-Nummer
01 Aufnahmewelle 1/2” 42.592.20.01
02 Bohrfuttersicherungsschraube 42.592.20.03
03 Seegerring 42.591.02.21
04 Lagerhülse 42.591.02.20
05 Dichtungsring 42.591.02.09
06 Kugellager 6002 42.591.02.19
07 Seegerring 42.591.02.10
08 Feder 42.591.02.62
09 Getrieberad 42.592.20.10
10 Kugel 5 42.591.02.64
11 Bolzen 5x10 42.591.02.63
12 Drehknopf 42.592.00.01
13 Bolzen 42.591.02.61
14 Schraube 4x20 42.591.02.46
15 Rotor 42.591.02.41
16 Stator 42.591.02.38
17 Bürstenhalter 42.592.20.17
18 Schraube 4,2x80/20 42.591.02.25
19 Lagerhülse 42.591.02.39
20 Kugellager 42.591.02.40
21 Schieber 42.591.02.06
22 Kondensator 42.591.02.42
23 Drehknopf 42.591.02.18
24 Dichtung 42.591.02.17
25 Schraube 42.591.02.26
26 Schalter 42.591.02.35
27 Zugentlastungsschelle 42.591.02.45
28 Netzleitung 42.591.02.43
29 Knickschutztülle 42.591.02.44
30 Zusatzhandgriff komplett 42.592.20.11
30a Tiefenanschlag 42.591.02.13
30b Schraube 42.592.20.12
30c Gegenmutter kpl. 42.592.20.13
30d Handgriff 42.592.20.14
31 Kugellager 6082 42.591.02.31
32 Nadellager 42.591.02.67
33 Dichtungsring 42.591.02.08
34 Getriebewelle 42.592.20.15
35 Schnellspann-Bohrfutter 42.592.20.02
36 U-Scheibe 42.591.02.68
37 Statoranschlußklemme 42.592.20.18
38 Lagerschild 42.592.20.16
39 Kohlebürste (Paar) 42.592.20.19
40 Getriebegehäuse 42.591.02.66
41 Griffgehäuse komplett 42.592.03.02
41a Griffgehäuse rechts 42.592.03.03
41b Griffgehäuse links 42.592.03.04
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GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen ein Jahr Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein
oder deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit
beseitigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar
auf mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 356 • Telefax (0 99 51) 52 50
Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 • Telefax (0 99 51) 26 10

Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358

GARANTIEURKUNDE
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oder deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit
beseitigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar
auf mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
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folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
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Technische Änderungen vorbehalten

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

� GARANTIEURKUNDE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Kaufes
und beträgt 1 Jahr.
Die Gewährleistung erfolgt für mangelhafte Aus-
führung oder Material- und Funktionsfehler.
Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfal-
lende Arbeitszeit werden nicht berechnet.
Keine Gewährleistung für Folgeschäden.

Ihr Kundendienstansprechpartner

� GARANTIE EINHELL
La période de garantie commence à partir de la
date d’achat et dure 6 mois.
Sont pris en charge: les défauts de matériel ou de
functionnement et de fabrication.
Les pièces de rechange requises et les heures de
travail ne seront pas facturées.
Pas de prise en charge de garantie pour les dom-
mages survenus ultérieurement.

Votre service après-vente.

� EINHELL-GARANTIE
De garantieduur beginnt op de koopdatum en
bedraagt 1 jaar.
De garantie geldt voor gebreken aan de uitvoering
of materiaal- en functiefouten.
Da daarvoor benodigde onderdelen en het
arbeidsloon worden niet in rekening gebracht.
Geen garantie op verdere schaden.

uw contactpersoon van de klantenservice

EH 03/98
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